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1. Wyniki finansowe przedsiębiorstw prezen-
tuje się w dostosowaniu do ustawy z dnia 29 
września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2019 r. 
poz. 351). 

1. Financial results of enterprises are adjust-
ed to the Accounting Act of 29 September 1994 
(Journal of Laws 2019 item 351).

Dane w zakresie gospodarki finansowej 
przedsiębiorstw obejmują podmioty gospodarcze 
prowadzące księgi rachunkowe, w których liczba 
pracujących przekracza 9 osób. 

Data regarding the financial management of 
enterprises include economic entities keeping ac-
counting ledgers employing more than 9 persons. 

Dane nie obejmują podmiotów prowadzących 
działalność bankową, maklerską, ubezpieczeniową 
oraz towarzystw inwestycyjnych i emerytalnych, 
narodowych funduszy inwestycyjnych, szkół wyż- 
szych, a także samodzielnych publicznych zakładów 
opieki zdrowotnej, instytucji kultury posiadających 
osobowość prawną i gospodarstw indywidualnych 
w rolnictwie.

Data do not include banks, brokerage houses, 
insurance companies, investment and pension so-
cieties, national investment funds, higher educa-
tion institutions, independent public health care 
facilities, cultural institutions with legal personality 
and private farms in the agriculture.

2. Przychody ogółem (kwoty otrzymane i na- 
leżne) obejmują: przychody netto ze sprzedaży 
produktów (wyrobów i usług), przychody netto ze 
sprzedaży towarów i materiałów, pozostałe przy-
chody operacyjne (od 2016 r. łącznie z przychodami 
związanymi ze zdarzeniami losowymi) oraz przychody 
finansowe.

2. Total revenues (sums received and due) 
include: net revenues from sale of products (goods 
and services), net revenues from sale of goods and 
materials, other operating revenues (since 2016 in-
cluding revenues from extraordinary events) and 
financial revenues.

3. Koszty ogółem obejmują: koszt własny 
sprzedanych produktów (wyrobów i usług), wartość 
sprzedanych towarów i materiałów, pozostałe koszty 
operacyjne (od 2016 r. łącznie ze stratami związanymi 
ze zdarzeniami losowymi) oraz koszty finansowe.

3. Total costs include: cost of products sold 
(goods and services), value of goods and materi-
als sold, other operating costs (since 2016 includ-
ing losses from extraordinary events) and financial 
costs.

4. Przychody i koszty uzyskania przychodów 
ze sprzedaży produktów, towarów i materiałów 
wpływające na wynik finansowy ustala się w war-
tości wyrażonej w rzeczywistych cenach sprzedaży, 
z uwzględnieniem opustów, rabatów i bonifikat, 
bez podatku od towarów i usług (VAT).

4. Revenues and costs of obtaining revenues 
from the sale of products, goods and materials 
which have an influence on the financial result 
are expressed in actual sales prices including dis-
counts, rebates and reductions, excluding the val-
ue added tax (VAT).

5. Wynik finansowy brutto (zysk lub strata) 
jest to wynik na działalności gospodarczej; do 
2015 r. był korygowany o wynik zdarzeń nadzwy- 
czajnych.

5. The gross financial result (profit or loss) is 
the result on economic activity; until 2015, it was 
corrected by result on extraordinary events.

6. Obowiązkowe obciążenia wyniku finan-
sowego brutto obejmują podatek dochodowy 
od osób prawnych i fizycznych oraz inne płatności 
wynikające z odrębnych przepisów. Podatek docho-
dowy jest to podatek od osiągniętego zysku, który 
podmiot gospodarczy jest zobowiązany uiścić po 
uwzględnieniu przyznanych ulg. 

6. Obligatory encumbrances on gross finan-
cial result include corporate income tax and per-
sonal income tax as well as other payments under 
separate regulations. Income tax is the tax on 
earned profit which an economic entity is obliged 
to pay after considering abatements granted. 

7. Wynik finansowy netto (zysk lub strata) 
otrzymuje się po pomniejszeniu wyniku finan-
sowego brutto o obowiązkowe obciążenia.

7. The net financial result (profit or loss) is 
derived after reducing the gross financial result by 
obligatory encumbrances.

8. Wskaźnik rentowności obrotu obliczono 
następująco:

8. Turnover profitability indicator was calcu-
lated as follows:

– brutto jako relację wyniku finansowego brutto 
do przychodów ogółem,

– gross as the relation of the gross financial result 
to total revenues,

– netto jako relację wyniku finansowego netto do 
przychodów ogółem.

– net as the relation of the net financial result to 
total revenues.

9. Aktywa obrotowe obejmują zapasy oraz 
krótkoterminowe: należności, inwestycje (środki 
pieniężne i papiery wartościowe), rozliczenia 
międzyokresowe. 

9. Current assets include stocks and short--
term: receivables, investments (cash equivalents, 
short-term securities), prepayments and accruals. 
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Należności z tytułu dostaw i usług są zaliczane 

do należności krótkoterminowych (bez względu na 
okres wymagalności zapłaty).

Receivables from deliveries and services are 
included in short-term receivables (irrespective of 
their due date).

10. Kapitały (fundusze) własne ujmuje się 
w księgach rachunkowych z podziałem na ich rodza-
je i według zasad określonych przepisami prawa, 
postanowieniami statutu lub umowy o utworzeniu 
jednostki. Obejmują one: kapitał (fundusz) podsta-
wowy, kapitał (fundusz) zapasowy, kapitał (fundusz) 
z aktualizacji wyceny, pozostałe kapitały (fundusze) 
rezerwowe, niepodzielony (nierozliczony) wynik 
finansowy z lat ubiegłych, wynik finansowy netto 
roku obrotowego oraz odpisy z zysku netto w ciągu 
roku obrotowego. 

10. Share equity (funds) is recorded in ac-
counting ledgers according to type and principles 
defined in legal regulations, statute resolutions or 
agreements regarding the establishment of the 
entity. They include: share capital (fund), supple-
mentary capital (fund), revaluation reserve capital 
(fund), other reserve capital (fund), undistributed 
(unsettled) financial result from previous years, net 
financial result of the turnover year and write-offs 
from net profit for the turnover year. 

Do 2015 r. obejmowały również należne wpłaty 
na kapitał podstawowy oraz udziały (akcje) własne.

Until 2015, it also included share capital (fund) 
not paid up and entity’s shares (stock).

11. Zobowiązania przedsiębiorstw (kapitały 
obce) obejmują wszystkie zobowiązania z wszel- 
kich tytułów, w tym również z tytułu kredytów 
i pożyczek. Ogół zobowiązań przedsiębiorstw dzieli 
się na zobowiązania: długoterminowe – gdy termin 
ich płatności na dzień bilansowy jest dłuższy niż 
rok i krótkoterminowe – gdy termin ich płatności 
na dzień bilansowy jest nie dłuższy niż rok. 

11. Liabilities of enterprises (outside capi-
tal) include all liabilities, including liabilities from 
credits and loans. They are divided into: long-term 
liabilities – when their repayment period on the 
balance day is longer than one year, and short- 
-term liabilities when their repayment period on 
the balance day is not longer than one year.

Zobowiązania z tytułu dostaw i usług są zali- 
czane do zobowiązań krótkoterminowych (bez 
względu na okres wymagalności zapłaty).

Liabilities from deliveries and services are in-
cluded in short-term liabilities (irrespective of their 
due date).

12. Dane dotyczące finansów przedsiębiorstw 
podano na podstawie rocznej sprawozdawczości 
finansowej (przed weryfikacją bilansu).

12. Data concerning finances of enterprises are 
presented on the basis of annual financial reports 
(before balance verification).
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TABL. 1 /183/. PRZYCHODY, KOSZTY I WYNIK FINANSOWY PRZEDSIĘBIORSTW
REVENUES, COSTS AND FINANCIAL RESULTS OF ENTERPRISES

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2010 2015 2017 2018 2019
w mln zł    in million PLN

Przychody ogółęm. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21449,5 27435,4 21907,6 26662,5 29847,7
Total revenues  

sektor publiczny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1251,3 1160,3 1243,7 1287,5 1461,6
public sector  
sektor prywatny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20198,1 26275,1 20663,9 25374,9 28386,1
private sector  

w tym:     of which:  
Przychody netto ze sprzedaży produktów (wyrobów i usług). . . 10606,8 14779,4 12488,6 13887,9 15080,8
Net revenues from sale of products (goods and services)  
Przychody netto ze sprzedaży towarów i materiałów. . . . . . . . . . 10153,6 12006,7 7707,1 11926,1 14080,5
Net revenues from sale of goods and materials  
Przychody finansowe. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 248,6 225,7 234,0 228,3 220,9
Financial revenues  
Koszty ogółem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20663,1 26458,7 21026,4 25449,9 28570,6
Total costs  

sektor publiczny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1132,4 1056,1 1139,5 1270,8 1378,6
public sector  
sektor prywatny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19530,6 25402,6 19887,0 24179,0 27192,0
private sector  

w tym:     of which:  
Koszt własny sprzedanych produktów (wyrobów i usług) . . . . . . 10949,6 13918,8 17157,3 14090,6 15328,3
Cost of products sold (goods and services)  
Wartość sprzedanych towarów i materiałów. . . . . . . . . . . . . . . . . 9140,3 10863,5 7495,6 10562,3 12627,3
Value of goods and materials sold  
Koszty finansowe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 298,0 324,9 368,9 392,7 318,5
Financial costs   
Wynik finansowy brutto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 785,5 978,2 881,2 1212,6 1277,1
Gross financial result  

sektor publiczny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 118,9 104,2 104,2 16,7 82,9
public sector  
sektor prywatny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 666,6 874,0 777,0 1195,9 1194,1
private sector  

Zysk brutto. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 988,0 1241,6 1348,7 1594,3 1574,6
Gross profit  
Strata brutto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 202,5 263,4 467,5 381,7 297,6
Gross loss  
Obowiązkowe obciążenia wyniku finansowego brutto . . . . . . . 164,8 165,1 163,3 223,1 241,7
Obligatory encumbrances of gross financial result  

sektor publiczny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31,2 15,2 15,3 8,6 11,7
public sector  
sektor prywatny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 133,7 149,8 148,0 214,4 230,0
private sector  

W tym podatek dochodowy  a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 164,8 165,1 163,3 223,1 241,7
Of which income tax  a  
Wynik finansowy netto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 620,7 813,1 717,9 989,6 1035,3
Net financial result  

sektor publiczny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 87,8 89,0 89,0 8,1 71,2
public sector  
sektor prywatny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 532,9 724,1 628,9 981,5 964,1
private sector  

Zysk netto. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 827,2 1072,5 1172,7 1376,4 1349,4
Net profit  
Strata netto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 206,5 259,4 454,8 386,9 314,1
Net loss   
a  W latach 2010 i 2015 skorygowany o wynik zdarzeń nadzwyczajnych (odpowiednio: -0,9 mln zł i +1,6 mln zł); od 2016 r. zdarzenia 
nadzwyczajne zaliczane są do pozostałych przychodów/kosztów operacyjnych.
a  In 2010 and 2015 corrected by result on extraordinary events (respectively: minus PLN 0,9 millions and plus PLN 1,6 millions); since 
2016 extraordinary events are classified as other operating revenues/costs.
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TABL. 2 /184/. PRZYCHODY, KOSZTY I WYNIK FINANSOWY PRZEDSIĘBIORSTW 

WEDŁUG WYBRANYCH SEKCJI 
REVENUES, COSTS AND FINANCIAL RESULTS OF ENTERPRISES 
BY SELECTED SECTIONS

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Przychody 
ogółem

Total 
revenues

Koszty 
ogółem

Total 
costs

Wynik 
finansowy 

brutto
Gross 

financial 
result

Obowiązko-
we obciąże-
nia wyniku 
finansowe-
go brutto
Obligatory 

encum-
brances of 

gross finan-
cial result

Wynik 
finansowy 

netto
Net 

financial 
result

w mln zł    in million PLN

O G Ó Ł EM   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 21449,5 20663,1 785,5 164,8 620,7
T O TA L 2015 27435,4 26458,7 978,2 165,1 813,1

2017 21907,6 21026,4 881,2 163,3 717,9
2018 26662,5 25449,9 1212,6 223,1 989,6
2019 29847,7 28570,6 1277,1 241,7 1035,3

w tym:     of which:

Przemysł . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6636,0 6313,2 322,5 88,2 234,4
Industry

w tym przetwórstwo przemysłowe. . . . . . . . . . 5640,2 5449,0 191,3 66,6 124,7
of which manufacturing

Budownictwo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1745,5 1714,1 154,3 28,6 125,8
Construction

Handel; naprawa pojazdów samochodowych Δ 14051,9 13776,9 274,9 45,0 229,9
Trade; repair of motor vehicles Δ

Transport  gospodarka magazynowa . . . . . . . . . . 3494,0 3320,5 172,6 18,1 154,6
Transportation and storage

Zakwaterowanie i gastronomia ∆. . . . . . . . . . . . . . 234,2 203,0 31,1 4,0 27,1
Accommodation and catering Δ

Informacja i komunikacja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1365,5 1220,9 144,6 31,6 113,1
Information and communications

Działalność finansowa i ubezpieczeniowa. . . . . . 204,9 197,2 7,7 2,4 5,4
Financial and insurance activities

Obsługa rynku nieruchomości ∆. . . . . . . . . . . . . . . 606,8 564,5 42,3 4,8 37,5
Real estate activities

Działalność profesjonalna, naukowa i techniczna 311,4 284,5 26,9 3,0 23,9
Professional, scientific and technical activities

Administrowanie i działalność wspierająca ∆ . . . 813,9 726,2 87,7 14,1 73,6
Administrative and support service activities

Edukacja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38,0 36,7 1,2 0,1 1,1
Education

Opieka zdrowotna i pomoc społeczna . . . . . . . . . 162,5 150,8 11,6 1,9 9,7
Human health and social work activities
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TABL. 3 /185/. PRZEDSIĘBIORSTWA WEDŁUG UZYSKANYCH WYNIKÓW  
FINANSOWYCH 
ENTERPRISES BY OBTAINED FINANCIAL RESULTS 

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Liczba 
przed-

się-
biorstw 
ogółem

Total 
number 
of enter-

prises

Z wynikiem finansowym 
brutto

With gross financial result

Z wynikiem finansowym 
netto

With net financial result

dodat-
nim 

(zysk)
positive 
(profit)

ujem-
nym 

(strata)
negative 

(loss)

zero-
wym (0)

zero 0

dodat-
nim 

(zysk)
positive 
(profit)

ujem-
nym 

(strata)
negative 

(loss)

zero-
wym (0)

zero 0

w % ogółu    in % of total

O G Ó Ł E M  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 714 79,7 19,9 0,4 79,4 20,3 0,3

T O T A L 2015 727 82,0 17,6 0,4 80,6 19,1 0,3
2017 664 77,6 21,2 1,2 77,6 21,4 1,0
2018 670 80,2 18,2 1,6 79,1 19,3 1,6
2019 663 80,5 18,9 0,6 79,3 20,1 0,6

sektor publiczny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30 66,7 33,3 – 66,7 33,3 –
public sector

sektor prywatny. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 633 81,2 18,2 0,6 79,9 19,4 0,6
private sector

w tym:     of which:

Przemysł . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 157 82,2 17,8 – 80,3 19,7 –
Industry

w tym przetwórstwo przemysłowe. . . . . . . . . . . 143 81,1 18,9 – 79,0 21,0 –
of which manufacturing

Budownictwo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68 83,8 16,2 – 83,8 16,2 –
Construction

Handel; naprawa pojazdów samochodowych Δ 151 86,8 12,6 0,7 84,8 14,6 0,7
Trade; repair of motor vehicles Δ

Transport  gospodarka magazynowa . . . . . . . . . . . 99 75,8 23,2 1,0 74,7 24,2 1,0
Transportation and storage

Zakwaterowanie i gastronomia ∆. . . . . . . . . . . . . . . 10 80,0 20,0 – 80,0 20,0 –
Accommodation and catering Δ

Informacja i komunikacja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42 81,0 19,0 – 81,0 19,0 –
Information and communications

Działalność finansowa i ubezpieczeniowa. . . . . . . 10 60,0 40,0 – 60,0 40,0 –
Financial and insurance activities

Obsługa rynku nieruchomości ∆. . . . . . . . . . . . . . . . 25 96,0 4,0 – 96,0 4,0 –
Real estate activities

Działalność profesjonalna, naukowa i techniczna 40 80,0 17,5 2,5 80,0 17,5 2,5
Professional, scientific and technical activities

Administrowanie i działalność wspierająca ∆ . . . . 35 60,0 37,1 2,9 60,0 37,1 2,9
Administrative and support service activities

Edukacja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9 44,4 55,6 – 44,4 55,6 –
Education

Opieka zdrowotna i pomoc społeczna . . . . . . . . . . 12 75,0 25,0 – 66,7 33,3 –
Human health and social work activities
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TABL. 4 /186/. RELACJE EKONOMICZNE W PRZEDSIĘBIORSTWACH

ECONOMIC RELATIONS IN ENTERPRISES

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Wskaźnik 
poziomu 
kosztów
Cost level 
indicator

Wskaźnik 
rentowności obrotu

Turnover 
profitability rate 

Wskaźnik płynności finansowej
Financial liquidity ratio of the

brutto
gross 

netto
net 

I stopnia
first 

degree 

II stopnia
second 
degree 

III stopnia
Third 

degree

w %    in %

O G Ó Ł E M  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2010 96,3 3,7 2,9 42,7 93,7 133,1

T O T A L 2015 96,4 3,6 3,0 44,5 95,2 140,7
2017 96,0 4,0 3,3 48,8 102,4 153,0
2018 95,5 4,5 3,7 50,7 107,7 155,4
2019 95,7 4,3 3,5 55,2 109,9 156,1

sektor publiczny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 94,3 5,7 4,9 189,4 280,3 298,1
public sector

sektor prywatny. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 95,8 4,2 3,4 45,7 97,9 146,1
private sector

w tym:     of which:

Przemysł . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 95,1 4,9 3,5 48,7 97,3 136,8
Industry

w tym przetwórstwo przemysłowe. . . . . . . . . . . . . 96,6 3,4 2,2 50,1 89,0 133,7
of which manufacturing

Budownictwo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 91,7 8,3 6,7 65,8 107,9 171,9
Construction

Handel; naprawa pojazdów samochodowych Δ 98,0 2,0 1,6 17,4 78,4 150,5
Trade; repair of motor vehicles Δ

Transport  gospodarka magazynowa . . . . . . . . . . . . . 95,1 4,9 4,4 66,2 122,5 128,2
Transportation and storage

Zakwaterowanie i gastronomia ∆. . . . . . . . . . . . . . . . . 86,7 13,3 11,6 218,5 249,3 260,2
Accommodation and catering Δ

Informacja i komunikacja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 89,4 10,6 8,3 70,2 152,4 161,4
Information and communications

Działalność finansowa i ubezpieczeniowa. . . . . . . . . 96,2 3,8 2,6 1032,4 1212,9 1227,8
Financial and insurance activities

Obsługa rynku nieruchomości ∆. . . . . . . . . . . . . . . . . . 93,0 7,0 6,2 170,7 204,7 314,9
Real estate activities

Działalność profesjonalna, naukowa i techniczna 91,4 8,6 7,7 305,7 397,0 450,4
Professional, scientific and technical activities

Administrowanie i działalność wspierająca ∆ . . . . . . 89,2 10,8 9,0 33,2 149,0 153,6
Administrative and support service activities

Edukacja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 96,8 3,2 2,9 244,8 389,2 423,9
Education

Opieka zdrowotna i pomoc społeczna . . . . . . . . . . . . 92,8 7,2 6,0 112,5 181,0 188,0
Human health and social work activities
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TABL. 5 /187/. AKTYWA OBROTOWE PRZEDSIĘBIORSTW
 Stan w dniu 31 grudnia

CURRENT ASSETS OF ENTERPRISES
As of 31 December

Lp.
No

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogółem
Total

Zapasy Inventories Należności krótkoterminowe
Short-term dues and claims 

Inwestycje 
krótko- 

terminowe
Short-term 

investments

Krótko- 
terminowe 
rozliczenia 

międzyokre-
sowe 

Short-term 
deferred 

expenditures 

Lp.
No

razem
total

w tym of which

materiały
materials

półprodukty 
i produkty 

w toku
semi-finished 

products 
and products 
in progress

produkty 
gotowe
finished 
products

towary
goods

razem
total

w tym z tytułu 
dostaw i usług
of which from 
deliveries and 

services

w mln zł in million PLN 

1 OGÓŁEM  . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 7440,3 1950,8 230,4 456,9 187,5 992,0 2849,5 2442,4 2387,2 252,8 1
2 T O TA L 2015 8140,1 2059,8 351,5 407,7 216,9 1042,3 2931,3 2294,1 2574,6 574,4 2
3  2017 8370,6 2444,7 448,6 628,8 139,1 1167,9 2929,1 2419,1 2671,8 325,0 3
4  2018 9627,6 2582,6 514,8 602,5 203,2 1201,2 3533,5 2780,4 3138,7 372,8 4
5  2019 10396,2 2708,9 544,9 660,7 179,8 1268,2 3644,3 2862,4 3676,6 366,5 5

6 sektor publiczny  . . . . . . . . . . . . . . . . . 1313,8 59,5 34,3 3,8 14,4 0,5 400,6 109,9 834,6 19,2 6
public sector

7 sektor prywatny  . . . . . . . . . . . . . . . . . 9082,4 2649,4 510,5 656,9 165,5 1267,7 3243,7 2752,5 2842,0 347,3 7
private sector

w tym:     of which:

8 Przemysł . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3460,7 856,7 443,6 271,3 74,2 49,6 1227,2 827,6 1233,1 143,7 8
Industry

9 w tym przetwórstwo przemysłowe . . . . . . 2829,6 807,4 398,3 269,3 73,0 49,3 823,3 689,0 1059,8 139,1 9
of which manufacturing

10 Budownictwo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1556,2 518,9 43,9 297,9 16,8 143,9 381,2 326,5 595,8 60,3 10
Construction

11 Handel; naprawa pojazdów 
samochodowych Δ. . . . . . . . . . . . . . . . . 2429,6 1125,7 28,6 5,5 13,9 1042,7 984,8 879,4 280,8 38,3 11
Trade; repair of motor vehicles  Δ

12 Transport i gospodarka magazynowa . . 1192,2 29,5 19,6 5,7 1,9 2,0 523,6 414,3 615,6 23,5 12
Transportation and storage

13 Zakwaterowanie i gastronomia ∆  . . . . 62,3 2,1 1,9 – – 0,7 7,4 4,7 52,3 0,5 13
Accommodation and catering Δ

14 Informacja i komunikacja  . . . . . . . . . . 430,0 10,6 1,3 0,2 – 7,2 219,1 177,1 187,1 13,3 14
Information and communications

15 Działalność finansowa i ubezpieczeniowa 197,3 0,8 0,0 0,7 – – 29,0 19,1 165,9 1,6 15
Financial and insurance activities

16 Obsługa rynku nieruchomości ∆  . . . . . 456,1 109,7 0,7 35,9 72,6 0,4 49,2 34,9 247,3 49,9 16
Real estate activities

17 Działalność profesjonalna, naukowa 
i techniczna  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 319,1 5,4 0,1 1,9 – 0,6 64,7 38,4 216,6 32,4 17
Professional, scientific and technical 

activities

18 Administrowanie i działalność 
wspierająca ∆ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 179,8 3,6 0,7 0,8 0,4 1,7 135,5 121,0 38,9 1,8 18
Administrative and support service 

activities

19 Edukacja  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16,2 0,9 0,0 0,6 – – 5,5 5,0 9,3 0,4 19
Education

20 Opieka zdrowotna i pomoc społeczna  37,9 1,0 0,9 – – 0,0 13,8 12,5 22,7 . 20
Human health and social work activities
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TABL. 5 /187/. AKTYWA OBROTOWE PRZEDSIĘBIORSTW
 Stan w dniu 31 grudnia

CURRENT ASSETS OF ENTERPRISES
As of 31 December

Lp.
No

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogółem
Total

Zapasy Inventories Należności krótkoterminowe
Short-term dues and claims 

Inwestycje 
krótko- 

terminowe
Short-term 

investments

Krótko- 
terminowe 
rozliczenia 

międzyokre-
sowe 

Short-term 
deferred 

expenditures 

Lp.
No

razem
total

w tym of which

materiały
materials

półprodukty 
i produkty 

w toku
semi-finished 

products 
and products 
in progress

produkty 
gotowe
finished 
products

towary
goods

razem
total

w tym z tytułu 
dostaw i usług
of which from 
deliveries and 

services

w mln zł in million PLN 

1 OGÓŁEM  . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 7440,3 1950,8 230,4 456,9 187,5 992,0 2849,5 2442,4 2387,2 252,8 1
2 T O TA L 2015 8140,1 2059,8 351,5 407,7 216,9 1042,3 2931,3 2294,1 2574,6 574,4 2
3  2017 8370,6 2444,7 448,6 628,8 139,1 1167,9 2929,1 2419,1 2671,8 325,0 3
4  2018 9627,6 2582,6 514,8 602,5 203,2 1201,2 3533,5 2780,4 3138,7 372,8 4
5  2019 10396,2 2708,9 544,9 660,7 179,8 1268,2 3644,3 2862,4 3676,6 366,5 5

6 sektor publiczny  . . . . . . . . . . . . . . . . . 1313,8 59,5 34,3 3,8 14,4 0,5 400,6 109,9 834,6 19,2 6
public sector

7 sektor prywatny  . . . . . . . . . . . . . . . . . 9082,4 2649,4 510,5 656,9 165,5 1267,7 3243,7 2752,5 2842,0 347,3 7
private sector

w tym:     of which:

8 Przemysł . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3460,7 856,7 443,6 271,3 74,2 49,6 1227,2 827,6 1233,1 143,7 8
Industry

9 w tym przetwórstwo przemysłowe . . . . . . 2829,6 807,4 398,3 269,3 73,0 49,3 823,3 689,0 1059,8 139,1 9
of which manufacturing

10 Budownictwo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1556,2 518,9 43,9 297,9 16,8 143,9 381,2 326,5 595,8 60,3 10
Construction

11 Handel; naprawa pojazdów 
samochodowych Δ. . . . . . . . . . . . . . . . . 2429,6 1125,7 28,6 5,5 13,9 1042,7 984,8 879,4 280,8 38,3 11
Trade; repair of motor vehicles  Δ

12 Transport i gospodarka magazynowa . . 1192,2 29,5 19,6 5,7 1,9 2,0 523,6 414,3 615,6 23,5 12
Transportation and storage

13 Zakwaterowanie i gastronomia ∆  . . . . 62,3 2,1 1,9 – – 0,7 7,4 4,7 52,3 0,5 13
Accommodation and catering Δ

14 Informacja i komunikacja  . . . . . . . . . . 430,0 10,6 1,3 0,2 – 7,2 219,1 177,1 187,1 13,3 14
Information and communications

15 Działalność finansowa i ubezpieczeniowa 197,3 0,8 0,0 0,7 – – 29,0 19,1 165,9 1,6 15
Financial and insurance activities

16 Obsługa rynku nieruchomości ∆  . . . . . 456,1 109,7 0,7 35,9 72,6 0,4 49,2 34,9 247,3 49,9 16
Real estate activities

17 Działalność profesjonalna, naukowa 
i techniczna  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 319,1 5,4 0,1 1,9 – 0,6 64,7 38,4 216,6 32,4 17
Professional, scientific and technical 

activities

18 Administrowanie i działalność 
wspierająca ∆ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 179,8 3,6 0,7 0,8 0,4 1,7 135,5 121,0 38,9 1,8 18
Administrative and support service 

activities

19 Edukacja  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16,2 0,9 0,0 0,6 – – 5,5 5,0 9,3 0,4 19
Education

20 Opieka zdrowotna i pomoc społeczna  37,9 1,0 0,9 – – 0,0 13,8 12,5 22,7 . 20
Human health and social work activities
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TABL. 6 /188/. KAPITAŁY (FUNDUSZE) WŁASNE PRZEDSIĘBIORSTW
 Stan w dniu 31 grudnia

SHARE EqUITY (FUNDS) OF ENTERPRISES
As of 31 December

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogółem
Total

W tym    Of which 

kapitał (fundusz) 
podstawowy

core capital (fund) 

niepo-
dzielony 

(nierozliczo-
ny) wynik 
finansowy 
z lat ubie-

głych
undis-

tributed 
(unsettled) 

financial 
result from 

previous 
years

wynik 
finansowy 
netto roku 

obrotowego
net 

financial 
result 
of the 

turnover 
year

razem
total 

w tym 
zagraniczny

of which 
foreign

w mln zł    in million PLN

O G Ó Ł E M . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 8080,7 4859,2 347,1 -1746,8 625,8
T O T A L 2015 9984,0 4812,9 609,4 -337,7 790,8

2017 10894,1 5013,9 762,8 -556,6 708,3
2018 11217,2 5075,4 738,7 -630,9 964,3
2019 11325,0 4932,8 509,9 -88,6 983,6

sektor publiczny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3167,5 1776,7 – -280,7 71,2
public sector

sektor prywatny. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8157,4 3156,1 509,9 192,2 912,4
private sector

w tym:     of which:

Przemysł . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2623,4 1086,9 205,9 -561,5 207,7
Industry

w tym przetwórstwo przemysłowe. . . . . . . . . . 1587,3 620,3 205,4 -520,6 98,1
of which manufacturing

Budownictwo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1050,7 343,5 10,1 50,8 125,5
Construction

Handel; naprawa pojazdów samochodowych Δ 1514,9 406,7 33,9 64,4 216,8
Trade; repair of motor vehicles Δ

Transport i gospodarka magazynowa . . . . . . . . . 1976,6 473,9 74,5 408,2 154,1
Transportation and storage

Zakwaterowanie i gastronomia ∆  . . . . . . . . . . . . . 204,6 179,8 15,2 -176,4 27,1
Accommodation and catering Δ

Informacja i komunikacja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 658,5 130,2 107,2 145,7 109,4
Information and communications

Działalność finansowa i ubezpieczeniowa. . . . . . 213,5 101,3 0,2 -7,2 5,4
Financial and insurance activities

Obsługa rynku nieruchomości ∆  . . . . . . . . . . . . . . 2418,7 1993,7 – -2,8 37,5
Real estate activities

Działalność profesjonalna, naukowa 
i techniczna. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 113,0 60,2 12,2 -19,4 23,8

Professional, scientific and technical activities

Administrowanie i działalność wspierająca ∆ . . . 423,1 76,4 49,8 17,8 66,1
Administrative and support service activities

Edukacja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12,9 1,3 1,0 3,0 1,1
Education

Opieka zdrowotna i pomoc społeczna . . . . . . . . . 62,8 12,9 – 2,5 9,7
Human health and social work activities
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TABL. 7 /189/. KAPITAŁ ZAGRANICZNY PRZEDSIĘBIORSTW a WEDŁUG KRAJÓW 

POCHODZENIA
 Stan w dniu 31 grudnia

FOREGIN CAPITAL OF ENTERPRISES a BY COUNTRIES OF ORIGIN
As of 31 December

K R A J E 
2010 2015 2017 2018 2019

C O U N T R I E S
w mln zł   in million PLN

O G Ó Ł EM   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 697,2 1031,8 1060,3 1055,6 900,6 T O TA L

w tym:  of which:

Austria  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 0,3 27,3 27,3 33,9 32,7 Austria

Belgia  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6,7 7,5 44,2 Belgium

Cypr   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 44,1 63,8 61,4 77,6 93,6 Cyprus

Czechy  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Czechia

Dania   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 43,8 89,1 71,4 52,8 51,1 Denmark

Finlandia   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 60,5  .  .  .  . Finland

Francja  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 0,5 0,1 0,1 0,1 0,1 France

Hiszpania  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 44,3 84,8 46,1 46,6  . Spain

Holandia   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 62,5 62,1 62,3 73,5 Netherlands

Kanada  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 0,2  .  .  .  . Canada

Luksemburg  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1,0  . 128,5 129,4 138,8 Luxembourg

Niemcy  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 310,3 428,4 473,7 451,7 219,7 Germany

Norwegia  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 38,1 10,1 4,5 4,6 4,1 Norway

Stany Zjednoczone   .  .  .  .  .  . 0,3  .  .  .  . United States

Szwajcaria  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 19,7 12,0 20,2 12,3 Switzerland

Szwecja   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 18,3 24,5 20,0 21,1 20,8 Sweden

Wielka Brytania  .  .  .  .  .  .  .  .  . 85,0  .  .  .  . United Kingdom

Włochy  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . – Italy

a  Łącznie ze spółkami, które zaangażowały kapitał, a nie rozpoczęły działalności podstawowej.
a  Including companies which have committed capital but not yet begun basic activity.
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TABL. 8 /190/. ZOBOWIĄZANIA PRZEDSIĘBIORSTW
 Stan w dniu 31 grudnia

LIABILITIES OF ENTERPRISES
As of 31 December

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION 

Ogółem
Grand 
total

Długoterminowe
Long-term

Krótkoterminowe
Short-term

razem
total

w tym 
kredyty 

i pożyczki
of which 

credit 
and 

loans

razem 

total

w tym   of which 

kredyty 
i pożyczki

credit 
and 

loans

zobo-
wiązania 
z tytułu 
dostaw 
i usług

liabilities 
from deli- 
veries and 
services

w mln zł    in million PLN

O G Ó Ł EM  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2010 7760,5 2112,2 1556,3 5648,3 949,2 2191,3
T O TA L 2015 8654,9 2798,1 2272,6 5856,8 1673,2 2430,4

2017 8334,8 2376,1 1602,3 5958,7 1625,5 2170,8
2018 9236,9 2542,0 1548,0 6694,9 1549,5 2480,8
2019 9843,9 2690,9 1606,7 7153,0 1168,2 2923,6

sektor publiczny  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1827,3 952,9 319,3 874,4 127,6 126,9
public sector
sektor prywatny  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8016,6 1738,0 1287,4 6278,6 1040,6 2796,7
private sector

w tym:     of which:

Przemysł   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3608,7 1070,1 681,6 2538,6 441,2 1070,7
Industry

w tym przetwórstwo przemysłowe  . . . . . . . . . . . . 2774,1 653,2 583,6 2120,9 249,8 985,5
of which manufacturing

Budownictwo   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1193,3 286,2 29,6 907,1 87,6 308,0
Construction

Handel; naprawa pojazdów samochodowych Δ  . . . 1820,5 202,7 155,8 1617,8 357,7 880,9
Trade; repair of motor vehicles  Δ

Transport i gospodarka magazynowa  . . . . . . . . . . . 1177,7 240,9 75,2 936,8 181,8 345,3
Transportation and storage

Zakwaterowanie i gastronomia ∆  . . . . . . . . . . . . . . . . 58,5 34,4 34,3 24,1 7,0 9,0
Accommodation and catering ∆

Informacja i komunikacja  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 486,4 219,2 161,3 267,2 41,1 149,2
Information and communications

Działalność finansowa i ubezpieczeniowa . . . . . . . . 36,7 20,6 6,9 16,1 0,3 3,7
Financial and insurance activities

Obsługa rynku nieruchomości ∆  . . . . . . . . . . . . . . . . . 684,7 496,2 348,4 188,5 24,3 75,6
Real estate activities

Działalność profesjonalna, naukowa i techniczna 514,4 16,4 13,8 498,0 10,9 25,5
Professional, scientific and technical activities

Administrowanie i działalność wspierająca ∆ . . . . . . 163,5 45,9 43,7 117,6 6,0 33,6
Administrative and support service activities

Edukacja  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4,6 0,8 – 3,8 1,6 0,6
Education

Opieka zdrowotna i pomoc społeczna  . . . . . . . . . . . 30,3 9,8 9,4 20,5 4,0 11,0
Human health and social work activities
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